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聯 合 國 

安 全 锂 事 會 

正 式 紀 錄 

第二年 第八十八號 

一九四七年九月十日星期午後=時在紐約成功湖舉行 

主席：Mr . A . GEOMYKO 

(蘇維埃社會主義共和阈聯盟） 

出席者：下列各國代表：澳大利亞比利 

時:》巴西：》中國，哥侖比亞J法蘭西J波蘭J 
叙利亞,蘇維埃社會主義共*國聯盟,英聯王 

國，美利堅合衆阈。 

三五三，臨時議程 

(文件S /Ag enda / 2 0 1 /C o r r . 1 ) 

― «通過議程 0 

二.埃及問題： 

(a) ̶九四七年七月A日埃及首相兼外交 

部部長致祕書長函（文件S/410 ) 1 

三五四•新主席致辭 

主席：首先，我要向前任主席叙利亞代表 

道謝。他在八月份主持會務35爲得當。我想 

我們在八月份之内工作已經頗有進展。我ff3大 

家都非常努力。當然有些問題仍待解決。 

三五五，通過議程 

議程通過0 , 

三五六•繼續討論埃及問題 

經主席邀請，埃及首相兼外交部部長 

Mahmoud Fahmy Nokrashy Pasha就理事 

會議席。 

1S閲安全理事會正式耙錄，第=：年> m^-vm " 

主席：我要請狸事會注意我們在這一次會 

議裏面所面對的情形。埃及間題經過長久M論 

之後，全理事會裏面有兩個國家曾經在過去 

提出若牛建譏一一就是巴西代表和哥侖比亞代 

表所提交的決議案。這些提案已經討論過J也 
已經表決過。巴西代表m的決議案於八月二 

十八日付表決。2這個決議案並沒有得到必要 

的多數贊成，因此沒有通過。哥侖比亞代表的 

提案於八月二十九日付表決，8也铍:^全理事 

會否決。 

目前名單上已經沒有其他發言人，同時也 

沒有人提出提案。in果安全理事會各代表想對 

埃及問題提出提案;》我請他現在就提出,而且 

加以必要的解釋。 

蔣廷黻先生（中國）：我現在預備向安全 

理事會提出下列決議草案：4 

"安全理事會， 

"業經審議埃及首相一九四七年七月八日 

來函提請注意之英聯王國與埃及間之爭端； 

"承認埃及政府#4於英國軍隊及早全部撤 

離埃及之自然合理之賴望； 

"並悉英聯王國政府已將該國軍隊自埃及 

若千處撤返） 

"深信雙方重行直接接觸將使留驻之英國 

軍隊早H撒退； 

2 g閲安全理事會芷式耙錄，第二年 >第八十號。 

3同上J第八十六號,第一九八次會議。 

4文件S/547 0 



"建議雙方 

" ( a )恢復談判 

"Cb )將談判進展情形隨時通知錢理事 

會，並於一九四八年一月一前儘 

早向理事會報吿。" 

我提出這個决議案時,深知不容易得到爭 

端當事國任何一方的贊同。我相信倫敦方面會 

駡我親埃及而開羅方面叉會篤我親英。 

伹是，我認爲這個決議案是很公平的J提 
出這個決議案的代表圑的政府對爭端當事國雙 

方都維持友善的關係。這個決議案唯一的用 

意，就是要協助爭端當事國雙方成爲朋犮，而 

1«我希望能夠成爲比以前更好的朋友。 

關於這個決議案的內容，我想無須用很多 

的話来解释。過去我已經把本代表圑的意見說 

得很淸楚了。我現在只想說這個決議案裏面並 

不想把過去發生的事歸菲於那一方面，要那一 

方面負責。這個決議案並不違反聯^»國的甚本 

法律原則,實則與聯合國的基本法律原則完全 

符合。它在本質上提供這間題的政治解決辦 

法,目的在使雙方的爭端易於解決。 

我希望爭端當事國雙̶ 方會瞭解草擬這個决 

議案的時候各種困難的情形。伹是，從英聯王 

國代表與埃及首相兩個人都不歡喜這個決議案 

這件事實看來，就可以表示這個決議案大體上 

是很公平的0 

道個決議案並沒有論到各種困難力n何解 

決。它建議雙方直接談判。伹是它的前文淸楚 

地措出：埃及政之希望英聯王國軍隊撤退， 

是一種很自然而且合理的願望。我膽敢說，在 

這一段裏面我們所說的話也不過就是英聯王國 

政府本身的行動使我們相信我們可以講的話0 

在過去的談判裏面，雙方曾經有協定，規定撒 

兵。這個議定書草棻雖然並沒有批准,1但是 

英聯王阈政府巳經採取行動,把若干部隊從埃 

'及的若干地區撤出。 

在安全锂事會裏面的討論中，英聯王國代 

表屢次請我們相信無論是過去還是現在，英聯 

王國政府除爲實現一九三六年條約所规定的目 

標外J 2無意在埃及使用軍隊一換一句話 

1參閱關於修芷一九3六年英埃條約談判之文件,英聯 

芏國統帥部文件第七一七九號,第壹編 ,附件三 ,撤兵問題 

議定書草案0 

2參H大不列顚及北愛爾蘭聯合王國與埃及之同盥條 

約 >—九三六年八月二十六日在倫敦签訂。國際聯合會條約 

mm>第一七三卷 >第四號，第四 0—頁至第四二四 

頁》 

說，英國在埃及的軍隊無論是過去還是現在， 

都沒有用來做求得其他目標的一種鹰力。 

我相信在這個決議案的各段裏面，理事會 

把它所主張的原則聲明得很淸楚，而狸事會所 

主張的原則與英聯王國政府眞正基本政策也是 

相符合的。我只想這樣籲請：爲了世界那個區 

域的前途：》同時爲了理事會的將來，理事會各 

理事國會贊成這個決議案。 

主席：我請理事會各理事對中國代表所提 

出的這個新提案發表意見。我希望這個提案的 

案文理事會各锂事鄆有一份。 

現在旣然沒有人要求發言J我想間埃及首 
相想不想對這個問題發表意見。 

NoKEASHY Pasha (埃及）：中國代表 

盡力以謀這個間題的解決，他的誠懇態度是沒 

有人懷疑的。中國代表從顋就對埃及的要求表 

示眞正的同情。 

伹是,我要很淸楚地聲明弒要英聯王國的 

軍隊還繼績駐紮在埃及境內J我看不出埃及與 
英聯王國政府談判會有什麽結杲。外阈軍隊駐 

紮在我們的境内，使埃及在對爭端各點談判的 

時候處於一種不年等的地位J因爲我們總是在 
一種懕力之下J隨時都受一種潛在的威脊。 

我曾經屢次請英聯王國撤退軍隊，但是英 

聯王阈總不肯答應這一個要求。而且Sir Ale -

xander Cadogan曾經對安全理事會說，英聯 

王國不預備答應這一個要求。爲什麽呢？我只 

能夠得到一個結論:》就是英國在敝國境內駐軍 

的目的J是在於向我們不論是目前還是在將來 
施用壓力。我們因爲經過談判不能夠使我們所 

處的地位趨於正常，因此我們才到安全理事會 

來要求恢復本國的主權平等地位，請锂事會來 

解除我們所受的壓力，我們是在這種壓力下生 

存的。英聯王阈不會自動撤退軍隊。除非我們 

能夠不再受這一種壓力，任何談判都不會成功 

的。 

主席：我睪問英聯王國代表J他想不想對 
於這一個新提桊表示意見。 

Sir Alexander CADOGAN (英聯王國）： 

我願意答應主席的請求。 

自從八月二十九日安全理事會遇到困難之 

後，3有許多代表，因爲希望能夠幫忙理事會 

解決困難，曾經草擬各種不同的解决方案。有 

些代表而且曾經把他們所擬的解决方案給我 

看。'佴是我必須說我認爲這些解決方案都不能 

3參閲安全理事會正式耙錄 >第二年}第八十七號0 



夠使人满意，因爲這些方桊都有一個共同的缺 

點J這個缺ifi我過一會兒要向大家解釋。 

中國代表用意非常的好，我是很知遨的。 

我曉得他因爲要找到一個使人滿意的解決方 

案，曾經費很大的功夫，而且非常忠實地爲這 

一個間題而努力。中國代表說他的努力是否成 

功，還要看有許多困難能否解決。這一種困難 

我也非常的瞭解，而且我曉得中國代表曾經盡 

他最大的力量來解決這些困難。也許在理事會 

若干代表看來，中國代表已經成功了。 

現在主席旣然問我的意見:》我必須說屮國 

代表所提出來的案文還是s有同樣的缺點。我 

不願意浪費理事會的時間,但是大家也許可以 

容許我提豳大家這一個爭端的起源與經過。大 

家曉得，敝國政府在依照條約的規定還沒有義 

務修正條約的時侯，就參加談判來修正一九s 

六年的條約。雙方在談判的一個階段裏經已對 

撤兵、共同防 is條約及蘇丹ES個問題達成協 

議。雙方已經有協議的文件一共有三個。後來 

談判破裂，照我們看來不是我們這一方面 

的過錯，而是因爲埃及政If對於蘇丹問題議定 

書作一個單方面的解释。1據我們看來，這種 

解释不但把蘇丹問題議定書的意義與宗旨加以 

曲解。而且據我們看來:》等於否定蘇丹政府自 

由與完整的自決櫸利。這在我們看*是錯誤 

的。 

後來埃及政府把這個間題提到安垒理事會 

來。討論了一些時候，聽取了雙方的陳述後， 

理事會大多數理事阈的意思好像是要建議雙方 

應該依據憲章第三十H條的規定，恢復談判， 

以期達到満意的解決；理事會並請求雙方隨時 

將談判愦形通知理事會。 

営時如果通過這樣的一個決議案，結果會 

是：據我看來，理事會給與這種程序以成功的 

機會，理事會可以等待一些時候，看着談判或 

其他由雙方自行選擇的和平解決方法是否能夠 

產生満意的結果。據我對憲章的了解，必待理 

事會認爲這些方法經證明不適合或拖延過久之 

後，理事會才依照憲章第三十六條的规定， 

"建議適當調整程序或方法"。 

理事會 in果預備建議恢復談判J那末,至 
少依據本人的了解，理事會的意思應該是：道 

種談判所討論的問題應該與過去幾乎成功的談 

1參閲關於修正一九三六年英埃條約談判之文件，英聯 

王國铳帥部文件第七一七九號,第壹編，附件:，蘇丹間題 

議 定 書 賴 。 

判所討論的一樣。佴是，自從若千决議案提出 

之後,演成的局面是：好多人提出建議，提交 

案文，目的在把談判的範圃加以修S^D限制 

或者是對於談判範圍中若千部份予H優先地 

位。這，據我看來，就是等於根據憲章第三十 

六條來討論這個問題本身的是非。理事會好像 

是要同時應用憲章裏面的南條，我想這是不會 

產生好結杲的。我認爲理事會應該iî^憲章第 

三十三條的各種可能辦法還沒有盡予利用,不 

妨苒試驗這些辦法若千時候；要不然J理事會 
就應該進一歩依據憲章第三十六條自行審議這 

個問題。我不曉得理事會是否準備探取這種辦 

法，佴是我不懂理事會怎樣能夠同時援用這两 

條不同的條文。 

本國政府預備接受原來理事會預備提出的 

建議，也就是根據憲章第三十三條當初曾經提 

出表決的辦法。2伹是，這一種建議如果換一 

個方式提出，結果使现事會工作的根據從憲章 

第三十三條改到第三十六條，那末我們對於這 

—種建議就難於接受。我不曉得理事會是否預 

備這樣做。 

在本次會議裏，锂事會所考盧的决議草 

案J據我看來，也有同樣的缺點。這一個決議 
草案並不只是請當事國雙方來恢復過去已經開 

始的談判，使過去已經開始的談判一就好像 

我們過去希望一樣——能夠成功。這個決議草 

案好像只注意到談判中的一個問題。它强調徹 

兵問題。它承認"埃及政府對於英國軍隊及早 

全部撤退埃及之自然合理之願望。"這個決議 

草案的確說本國政府已經從埃及若千處徹退軍 

隊一道一SA我要威謝中國代表。伹是，mm 

决議案接着所說的話包合有一個意思，就是雙 

方恢復接鲷之後馬上就要開始撤兵一我提到 

這一點的時候一定要警吿理事會我是絕對不能 

接受道點的。我也不甚明白這句話到底是什麽 

意思。 

這個決議草案裏面接下去的第二點，就是 

顯然地要等到撤兵開始之後，才能夠請求雙方 

就其他間題恢復談判。我認爲爭執所牽涉的各 

項問題絕不應該分別的依據優先次序處理。這 

個決議案裏面關於這一點的规定我認爲是沒有 

法子接受的。我向理事會初次發表聲明的時 

候，3我想、我曾經解釋得很淸楚我們願意和赏 

2 mmmmm^m,第年，第八十六號> m 

—九八次會議0 

3雜安全理事會正式麟 ,第二年 f m^m y第一 

七六次會議。 



初談判的時候一榇，對爭執所牽涉各項間題， 

同時處理。本國政府還是抱這種態度。因此我 

必須警吿理事會，這個案文如果依照目前的形 

式提出表決，本國政府認爲是不能接受的。 

當然J我對這個問題不能夠參加表決，1 

佴是我想理事會各理事國曾經說過，他們願意 

知道爭端當事國雙方的意見，而且有些理事國 

«̃經表示他們要等到有一個決議案爲爭端當事 

國雙方所接受後，才預備投票贊成這個決議 

讓我再說一句話。埃及首相提到英聯王阈 

駐兵埃及，致使埃及政府覺得該政府處於不平 

等的地位。埃及代表說本國政府因爲有軍隊在 

埃及，可i^JL施用懕力。我否認在近年有這種事 

實:‧同時我想楷出，i^ff果安全理事會現在請爭 

端當事阈雙方恢復談判，而且把談判情形向理 

事會報吿，所謂施用壓力的間題是不會發生 

的。就是本國方面的確預備利用帝國軍隊駐在 

埃及的事實，來施用職力，埃及也可以馬上提 

醒安全理事會注意道一種不正常的情形，籲請 

加以制止。我本人認爲安垒理事會如果只是邀 

請爭端當事國雙方在理事會̶iî持之下恢復談 

判，結果一定可能產生簡滿的結果。 

Mr , E L -KHOUM (叙利亞）：我預備對 

Sir Alexander Cadogan剛才發表的聲明,加 

以評論。 

Sir Alexander Cadogan所提出來的第 

一點是關於憲章中兩個條文所謂彼此矛盾的問 

題，J>Jl及安全理事會目前同時根據第三十三條 

與第三十六條行事的態度。 

我的了解是這樣的。目前提到安全锂事會 

來的爭端分爲兩類J其中一類比另外一類更爲 
緊急。比較緊急的一類，就是外國軍隊駐紮在 

會員國內的問題。關於這一點我相信安全理事 

會認爲必須迅速採取行動,而爭端的其他問題 

則可以依照憲章第三十三條的規定，以談判的 

方式解決之。至於違個緊急的間題，則可P丄依 
照憲章第三十六條第一項，以"調整方法"加以 

解決。憲章第三十六條第一項原文如下："屬 

於第三十三條所指之性質之爭端或相似之愦 

勢J安全理事會在任何階段，得建議適當調整 

程序或方法。"第一類的調整方法就是應該迅 

逨採取行動完成英聯王國軍隊之撤退。中國代 

表圈所提出的決議案裏面曾經暗示這一點。因 

此J我認爲^全理事會根據憲章第三十三條來 
處锂爭端的~^份J同時又根據第Z£十六條第 

躕合國憲章第二十七條第三項0 

—項規定來處理爭端的另外一部份時，^的態 

度並不難瞭解。 

Sir Alexander Cadogan所提出的第二點 

我想討論的就是屡力間題。外國軍隊的繼續存 

在可以用來作一種)i力，來對談《中的其他各 

點，施用)1力。我可以相信英聯王阈代表所說 
的話J就是這個問題旣然到了目前這一個階 
段J在安全理事會主持之下來處理，英聯王國 
政府當然不會用在埃及的軍隊來作一種應力， 

强迫埃及政府接受英聯王國政府的意見或者要 

求。這是很顯然的。 

佴是_» Sir Alexander Cadogan 剛說 

過，爭端中的所有問題應該一考盧，合在一 

起來解決。那末，這也就等於要用]!力，或者 

我們不用壓力這兩個字的話，我們可义說軍P家 
存在一定會有影饗，等於施用11力。譬如J我 
們可以這樣講："現在我們接受這一個決議案。 

伹是J决議案必須由爭端當事國雙方實施。怎 
麽樣才可以實施這個决議案呢？" 

讓我ff3來撿討目前的愦形，看看道個問題 

將來會怎樣發展。爭端當事國依照建謠會進行 

談判或者直接接觸。然後他們就開始就這個問 

題商談。他們先談撤兵問題，因爲這是本決議 

案內所噔示的緊急間題，必,4迅速求得解決。 
那麽，埃及政府就要請英聯王國政府撤退軍 

隊。英聯王國政府可能就說，"讓我們先來看 

看J目前爭端的其他問題吧。你們預備怎樣處 
锂這些間題呢？你們對於蘇丹問題預備怎樣處 

my對於與英國的友好關係怎麽看法J對於其 
他方面又何打算？兩阈之間還有其他爭端之 

問題存在。"英聯王國方面可能就說；"我們 

在沒有對整個問題求得協議以前,是不能撤返 

軍隊的。"這就是軍隊的存在可能用爲施用艇 

力的方法；英國方面可能要埃及政府就其他問 

題接受條件，或者讓歩，然後才實行撤兵。因 

爲這個a由，據我所知道，也就是埃及曾相剛 

才說過的^埃及只要英聯王國軍隊還在埃及K 

土，便不能談判。埃及政;^這方面所抱的恐懼 

可能是很有狸由的。 

關於談钊間題J我的意見是：關於英聯王 
國軍隊撤返的問題是無竭談判的。這個問題是 

單方面的行動。英聯王國政府有自由撒退他i?? 
的軍隊，我相信埃及方面決不會阻礙英國撤返 

軍隊。恰恰相反！他們會幫忙英國人撤返軍 

隊。我不曉得英聯王國政府是不是預慷爲表示 

犮誼起見，吿訴安全狸事會說："我們不預備 

在這褢附近永久駐兵。我們願意撤兵而且我捫 

就要撤兵。我們曉得安全理事會和大會的,望 



是依照憲章的規定J這種行動不應該苒耱續下 
去。英國軍隊在埃及國境的存在已經不苒有必 

要J這一點過去已經說明了。因此我們現在預 
慷撤兵,而且預備就所有其他問題恢復談判。" 

我想這是英聯王國應該採取的一涸很好的 

步驟。這會加速爭端的解決，而英聯王國政 

麻不必付任何代價。英聯王國過去曾經同意撤 

兵，現在英國在蘇#士蓮河附近駐紮小額的軍 

隊對英國毫無利益可言J徒使埃及人窘惱；這 
無論就英聯王國政府本身而言或者是就埃及政 

府而言，都不會有結果的。 

英聯王國如果可吿訴安全理事會,他們 

不必等理事會提出建議或者邀請英聯王國從埃 

及撤兵，便自己願意撒退軍隊J那末，這從英 
聯王國方面說起來是很聰明而大方的。這種行 

動應該是一種自發的行動；這種行動不但埃及 

人會表示感謝，近東所有的尺民，甚至全世界 

的人民都要表示感謝。大家一定要認爲這是一 

個很好的行動Î是一種大方而正確的行動。 

軍隊實行撤退之後，不必等到戋全理事會 

下命令或者提出建議，談判就可以恢復。英聯 

王國政府J5U果自願採取這步驟，英聯王國政府 

的聲譽可以提高，大家都要成謝英聯王國政 

府。實行撤兵之後，如果再請埃及政府來進一 

步談判其他爭端問題，一定會有很好的結果 

的。而且整個問題有希望犮好解決。英聯王阈 

與埃及之間一切關係都可以恢復,兩阈之間的 

友誼也可以鞏固。我曉得英聯王國政府非常希 

望與埃及建立友誼闢係；這也就是英聯王國政 

府與埃及建議友s的辦法。一直到現在爲止英 

聯王國衡於在埃及駐軍問題所採取的策略決不 

是爭取埃及人友誼的辦法J而且結果恰恰相 
反。因爲這個理由，我想英聯王國應該採取步 

驟於可行範圍內儘速將軍隊全部撤退0 

我想舉一個例J就是去年在倫敦關於叙利 
亜黎巴嫩問題所發生的事。1當時，安全理事 

會銜於關於這個問題的決議桊，意見不一致。 

佴是M r . B e v i n和Mr . Bidault非常客氣而 

且大方，正式代表政府向安全理事會宣佈，理 

事會雖然不能夠對這個間題通過決議案；他們 

還是準備遵循锂事會的願望，在可行範圍內儘 

速從叙利亜及黎巴嫩撤返軍隊。實際上，Mr. 

Bevin在安全理事會宣佈準備撤兵後一個月 

內J英聯王國和法蘭西的軍隊都從叙利亞撤 
出。在幾涸月之後，軍隊也都從黎巴嫩撤出， 

Z參閲安全理事會正式耙錄,第一年 5第一輯，第一 

號，第二十次會議° 

那個問題也就宣吿解決。當時整個近東和全世 

界對那兩個大國的聲明都很或謝。 

我相信這是一個很好的例子J观纖 : k 

家«友 iÈ與誠懇的態度。我們希望今天所討 

論的問題也可以同樣的方法處理。撤退軍隊並 

沒有什麽害處的。英國在埃及境內駐紮小額的 

軍隊現在已經沒有必要。這一MS英聯王國本身 

也曉得。在撤兵沒有實行之前，其他問題無須 

乎全部都解決。因此我們可m說外阈軍隊駐紮 

埃及是一種威脅，而且是一種阻礙,使英聯王 

國可以說："你們如果不贊成這一點J或是那 
一點，我們的軍隊就要繼績駐紮。"埃及所怕 

的,而想要避免的也就是這一種可能性。 

主席：現在旣然沒有其他代表請求就這個 

決議案發言,我現在以蘇維埃社會主«和阈 

聯盟代表的地位，簡短的說幾句話。 

我曾經把中國決議案和其他決議案尤其是 

巴西決議案比較。我發現中國决議案與哥侖比 

亜決議案之間有不同的地方，佴是中國決議案 

與巴西決議案在實際上沒有不同之處。這兩個 

決議的案主要目的都是建議由這個'爭端當事圃 

雙方繼續直接談 

佴是我們萬勿忽視一件事實，就是這樣的 

談判已經舉行過，失敗了。過去的談判並沒有 

產生任何正面的結果，使這一個重要Pp3題得到 
解決。因爲談,g失敗的緣故,埃及政府向安全 

理事會提出呼籲。 

蘇聯代表圑對於目前審議的這個間題的實 

體及對於我們過去曾經採取行動的兩個決議 

案，就是巴西決議案與哥侖比亞决議案,我都 

已經發表過意見。2本代表圑相信埃及政府和 

埃及人民要求英聯國軍隊從埃及與蘇丹立卽 

完全撤退是有根據的。關於這個問題，我已經 

在討論巴西決議案的時候，表明過蘇聯的立 

場，3而巴西決議案與中國決議案實際上旣無 

不同我除了過去就這個問題的實體所發表的 

意見而外，沒有什麽要補充的。 

本代表圑認爲中國决議案太軟弱，不足以 

«有效的步驟，使這個問題得到一種不佴對 

於爭端雙方有利，而且對於整個聯合國都有利 

的適當而且公平的解决。戋全理事會還有可以 

利用的更有效的方法，‧PA资造成更積極的結 

果。很不幸的,我注意到派有代表出席安全理 

事會的若干國家並不認爲安全理事會應該答應 

埃及政府這一 種公平合法的要求。 

2同上,第八十號3 

3參H安全理事會正式紀錄 >第二年 >第八十六號'第 

—九八次會議。 



我現在只預備說很短的幾句話，也不過是 

重申我在安全理事會過去幾次會議中對mm問 

Mjs^î講過的話而已。 

Colonel HODGSON (澳大利亞）：我深信 

我ff3大家都是和中國代表一樣，都希望能夠設 

法求得公平的決定。就本代表圑而言，我們一 

直都是希望能夠參照向理事會提出的事實,求 

得一個.S手的決定。 

我們認爲安全理事會想要得到一個對爭端 

當事國雙方都可以満意的決定J這在原則上是 

錯誤的。我記得我們在討論這個間題的時侯J 

有一個代表甚至說如杲有一個決議案可爲雙方 

所接受,他就預備投禀贊成。 

主席剛才所說的一番話J表示對目前這一 

個問題安全理事會可以採取更適當的步驟。本 

代表圑很想知道這些步驟是什麽，因爲這些步 

驟並沒有加以確切說明。主席也沒有提出決議 

案。 

很顯然的，這個爭端的主要關鍵在於一九 

S六年的條約是否有效。一方說這個條約已經 

沒有價値，而且不符合聯合國憲章的原則。他 

方却說這個條約是有效的,與聯合國憲章的文 

字與精祌都無不符之處。主要的問題就在此, 

伹是多數代表顯然地想避免不提這個問題。我 

們好像要求一種折衷辦法使得人盡稱意。我ff3 

今天下午已經齄到了,最近這次提出的解決辦 

法,爭端常事國雙方都不满意。 

我把最近提出的這:個決議草案加以研究之 

後，發現裏面有3點我想要批評的。這三點從 

本代表圑看起來都是不太令人滿意的。 

這個決議草案原文裏面說到"⋯⋯雙方重 

行直接接觸⋯⋯"。關於撤兵問題我的假定 

是：過未的談#!1旣然破裂,所有的間題現在應 

該從頭再5t論^，談判也應該從頭開始。我們 

很自然的會假定兩方面談判的第一個問題就是 

撤兵間題。伹是,這一個決議草案裏面用"接 

觸"二字。我從叙利亞代表所說的話裏面,可 

以假定叙利亞代表把"接觸"兩個字解釋爲m 

判"的意思。但是,我不曉得中國代表的意思 

到底是不是"談判'，。如果是的話，爲什麽不 

這樣說，因爲爭端當事國過去已經有接觸而且 

從來沒有失去接觸。據我的了解,爭端當事國 

素來都是經由正式外交關係保持直接接鲷。而 

且J "接觸"一詞據我看來是毫無意義的。我 

們前幾夭已經說過,每逢我們在安全锂事會的 

決議案裏不說簡單的話而苛求精確,總遇到困 

難。因此,關於這個決議桊的前文*我認爲恢 

復直接判i*è杲不但可以使英國餘留的部隊及 

早撤退，而且可以使雙方之闐其他問題也都可 

Jil解决。目前的爭端不只是撤兵問題。力n果我 

們要這樣說，我們爲什麽不把我ff3具正的意思 

說淸楚？ 

我現在要談到我第二點意尾。全理事會 

褢面所有的代表都發言贊成蘇丹人自決的權 

利i每一個代表圑街這個原則都加以讚揚，而 

且都5〖憲章裏面的話來支持這一個原划。甚至 

連蘇聯和波蘭代表雖然在目前的階段對於蘇 

丹問題並沒有具體的建議，對於自決的原刖也 

表示同意。 

我們因此提議把原來的巴西决議案作一修 

正J於"恢復籤判"這幾個字之後苒加上"談判 

中牽涉蘇丹前途之處，應同時與蘇丹人磋商" 

—這就是說，關於蘇皿近的將來問題，其 

中包括共同铳治問題，以及蘇丹較遠的將來的 

問題,其中包括自治權問題，像這樣的間題都 

應該與蘇丹人磋商。伹是,使人覺得奇怪的結 

杲是，雖然這一種原則大家都表示同意,理事 

會裹面只有兩個锂事國投菓表示贊成。1 

本代表圑的意見是，我們在沒有表決以 

前，我預備請求中國代表考盧我剛才所提到的 

H i f i o這 ; ^點是：前文最後一句 ,用 "談判 " 

二字代替"接觸"二字。第二，加上"且使雙 

方之間其他問題亦獲解決"一句。第三，考盧 

把關於蘇丹的一句添入決譏案0 

關於憲章第s:十三條與第三十六條同時應 

用的題？據我看來是不太重要的。這個決議 

案的正文建議當事國應該恢復直接談判，我想 

這當然是根十三條而提出的建議。至於 

另外那一部份不過是前文而已。從這一點看 

來，我認爲這兩個部份可以分開。中國代表如 

果能夠接受我所提出的各點，那末，我認爲 

Sir Alexander Cadogan所發表的意見與這個 

決議案無闊。 

Mr . JOHNSON (美利堅合衆國）：澳大利 

亞代表很正確地指出J這個決議案的正文是在 

最後"^份,內建議當事國應該恢復談判，隨 

時向安全理事會報吿等等。前文的重要性在於 

理事會所表示的意昆J郎希望將來雙方懊復諛 

判時所應考盧的問題。 

巴西決議案曾經有SI*會六個理事國投禀 

贊成。該決議案避免討論這些定義間題，而只 

限於應用憲章第三十三條，我覺得這是很聰 

明的。巴西決議案建議爭端當事國雙方應該恢 

復談判。談判如果失敗的話，就應該用他們自 

已所選擇的其他和平方法來求爭端的解決,同 

時應該隨時向,全理事會報吿。 

1 ^ ^ 理 事 會 l E ^ m , Sifr:年,第八十;Aâl ，第 

̶九八夹會S» 



前文的目的如果是3?!1«理事會看求應該 

考盧的間題，那麽:贊成澳大利亞代表的意 

見，就是我們應該全列舉出來。撤兵間題並不 

是S前這個揞勢所牽涉到的唯一問題。撤兵問 

題営然是一個極爲重要的問題。我曾經代表本 

代表團說過關於撤兵問題，美國代表圃同情埃 

及的意見。我們很可以瞭解埃及願意外國軍隊 

從埃及境内撤出。伹是，這並不就是說，我們 

在適用憲章第三十H條的時侯,安全理事會應 

該规定雙方舉行談判的先決條件一安全理事 

會是一個議事的政治機關,依照憲章的规定, 

當然是一個和解的機闢。我想規定談判的先決 

條件是不妥赏的。 

伹是,我在各代表沒有發言以前第一次看 

到這個決議案的時候，我所注意的主要是這個 

決議案的正文，我認爲雖然我不喜歡這個决議 

案,伹是這個決議案與巴西決議案大體上並無 

不同,這一點主席也已經措出。伹是，我現在 

已經聽到埃及首相和英聯王國代表對這個決議 

案所表示反對的,方，也聽到Sir Alexander 

Gadogan對於^個決議案的解釋:》以及叙利 

亜代表對於這個決議案所提出來的非常準確的 

解释，我現在認爲這個决議案典巴西決議案之 

間有一個不同的地方。in果1刚才所說的解釋眞 

能夠代表中國代表的思想的話，那麽好像是這 

個決議案裏面是用很特別的字句，求避免眞正 

問題所在——就是一九H六牟的條約是否有 

效。我ff3爲计麽要避免討論這一個眞正的問題 

呢？埃及首相力(I果要我們把這個問題交給國際 

法院決定，我們也可‧a照辦。佴是力U果他不願 

意這樣做，那麽我們還是採用原屬於憲章第3 

十Hi條的簡單辦法請爭端當事國雙方恢復, 

剩，表示希望它們的談判可以很快地解決所有 

卞們目下爭執的問題。 

在第二百次會議中,中國代表提出另外一 

個決議案的時候，1我曾經建議前文的一段加 

以修正，當時中國代表很客氣地說他願接受0 

道一段相當於目前這個決議草案前文的最後 

一段，也就是澳大利亞代表表示反對的一段。 

目前這個決議草案前文最後一段是："深信雙 

方重行直接接觸將使留駐之英國軍隊早日撤 

返"。我曾建議這一段應該改爲："深信雙方道 

行談判.，將使英國軍隊從埃及領土早日撤退並 

使雙方之間其他爭議亦可解決。" 

我現在建議把我所提出的道一段來代替目 

前逭個決議案裏面相當的一段，我爲我所提 

的這一段比較公手——ill果锂事會一定要把這 

g事賨正式耙錄，第二年,第八十七號； 

個問題裏面所牽涉的所有因素都提到的話。我 

還是認爲巴西决議案比較好,巴西決議案不會 

妨害到任何方面的權利與願望0 

主席：我現在要請問中國代表是否願意評 

論澳大利亞及美利堅合衆阈代表關於決議案案 

文所提出的建議。 

蔣廷黻先生（中圃）：我用"重行直接接 

觸"這幾個字:》和删掉最後一句"其他爭端之 

解決"等字都是有深意存在的。澳大利亜代 

表和美國代表如果認爲另外一個辦法更好，那 

麽,他們當然有理由提出修正案，由理事會來 

表決。佴我本人不能接受這樣的一個修正。 

我剛才說我這個决議案的措詞別有深意存 

在。道個爭端牽涉到好幾個.問題，其中有兩個 

已經提到理事會來。一個是撤兵問題還有一 

個是蘇丹前途問題。我們暧得另外還有一個問 

題也是道兩個國家之間的懸案,雖然這個問題 

還沒有正式提出來請理事會審議。這個問題就 

是聯盟問題。在這三個問題中，撤兵問題是最 

緊急的，也是在心理上最重要的。但是,其他 

兩個間題畢竟是更重要而且是更難解決的問 

題。 

撤兵當然是一個很重要的問題。伹是，我 

把大家發表的聲明，和各種情報加以硏究之 

後，我不能不得到一個結論，就是爭端嫛方對 

於這一個具體問題意見不同的地方到底不大。 

如果意見微有不同的地方可以及早消除，或者 

這種歧見能夠較迅速地解決,那麽，其他問題 

的解決也就比較容易辦到。因爲這個原因:》我 

接受叙利亞代表的解释和聲明。 

我特意把撤兵問題和當事國間其他撅而未 

決的問題分開。我剛才說過，我們是從政治方 

面來處狸這個間題J我們希望能夠改善未來6号 

關係不願意只是考盧過去。依照it個決議案 

的措詞理事會若干代表一定認爲還有缺陷, 

但是我希望狸事會各代表也要考盧這個問題裏 

面所牽涉的心狸因素，我請理事會各代表相信 

本人相當了解該國的政洽心锂。 

最後，有人進一步提議恢復談判的時候, 

應該規定在某種情形下由蘇丹人參加。關於這 

個間題，我們大體上大家都是同意的。我們大 

家都贊成蘇丹人民在決定本國的前途時俊j>應 

該能夠表示意見。我力n果沒有錯的話，不但锂 

事會各理事國，而且連埃及首相也都贊同這一 

種意見。但是埃及首相向我們提出的問題已經 

是夠複雜的了。我想我們不如先跳過這一關， 

再來處理下一個問題。這個問題已經成爲英聯 

主國與埃及之間的爭端。我ff3希望他們處理蘇 

丹問題的時候會以某種方式與蘇丹人磋商。我 



們現在無須提出那個园素，使這個決議案徒生 

枝節。 

Mr . JOHNSON (美利堅合衆國）：中國代 

表剛才說他認爲我們不應該加上閼於蘇丹的一 

句，使這個決議案發生枝我認爲中國代表 

如果願意簡單的話,那麽他不應該把他的決議 

案只限於一種道義上的建議——這也就是道個 

決議案裏面的内容̶̶•因爲還有其他的間題必 

須談判，必須考盧，還有其他意見不同的地 

方，如果只限於一方面，整個間題反生枝節0 

這個決議案如果加贿正，把前文最後一 

段改成中國代表在上一次會議說他預備接受的 

那一段:> 那麽，我就預備贊成這個決議草案。 

那一段說，理事會深信英聯王國軍隊必將早日 

撤出埃及。我們完垒同愦這一種希望,伹是這 

不過是整個問題的一半而已。我們力n果把這個 

問題列人決議案内，那麽，我認爲我捫也應該 

提及其他爭議的問題。我們爲什麽只提起其中 

的一項，好像其他各項問題都不存在似的？ 

主席：中國代表對於澳大利亞及美阈代表 

所提出的若千建議，取否定的態度。 

Colonel HODGSON (澳大禾 ! l亞)：侬照中 

國代表所表示的意見，我曾經請求祕書處把我 

對'於目前這一個決議案的正式修正案用打宇機 

打出來。這一個修正案與美國代表所讀的修正 

案文，完全相同。這個修正案和我自己的提案 

也非常相似，事實上也就是中國代表在上一次 

會議襄面說他願意接受的那一段文字。這個修 

正案很短，幾分鐘就送到這裏來。我建議那時 

就力na審議。 

對於蘇丹:》我不想提出一個正式修正案。 

本代表圑雖然非常願意關於蘇丹的那一句話可 

以载入這個決議案，«然的沒有人贊成。我 

們上一次把這個問題提出來的時候，只有兩禀 

贊成。我們大家應該實事求是。因此，我不預 

備把過去已經提出而沒有通過的修正案再提出 

求 。 1 

Mr . EIT-KHOUBI (叙利亞）：我想對澳 

大利亞代表的聲明作一個很小的更正。澳大利 

亞代表說我把"直接接觸"一詞解釋爲談判。據 

我自己？己得，我說到雙方應該直行直接接觸的 

時候，我是用"會談"這兩個'！^。我說它們應該 

會談。關於這一點，我並沒有用"談剁"二字。 

我並不認爲直接接觸就是談判的意思。直接接 

觸的怠思就是會談撤兵問題，其他的障礙會發 

生，這我在剛才發言的時候已經解釋過。 

1參閱安全理事 t îE^耙錄5第二年 > 第八十六H ，第 

̶九八會議。 

Colonel HODGSON (澳大利亞)：两方會 

談,豈不就是談判嗎？ 

Mr. EL-KHOUEI (叙利亞）：不。談判比 

會談更正式。大家都曉得，會談與諛判在外交 

上是有分別的。 

我把撤兵問題與其他爭端各酤分開來討 

論。我認爲在這一ffl決議草案中,所謂直接接 

觸只是就撤兵問題而言,因爲這一方面應該先 

解決。我認爲這個問題的各方面一共可分爲 

兩類，這:兩類可以分開,也可以分開解決，首 

先是前文所提到的撤兵間題,接着是第二段的 

"建議兩方恢復談判"。我提議這一段應該改爲 

< f就爭端其他各題 '復談判這樣子，也就 

可以符合美國代表和澳大利©代表所表示的其 

他問題應予提及的願望。談《是,於爭端的其 

他各點，而直接接觸只限於撤兵間題。它們可 

£1分開,而且爲避免埃及方面恐怕西爲英國軍 

隊的存在而引起的壓力與障礙起見，道兩方面' 

應該分別解決。 

Sir Alexander CADOGAN ( 英聯王國 )： 

我現在預備說很短的幾句話，第一先势^ 

代表第一次所說的話加以評論。我很高與叙利 

亜代表承認我們並沒有利用駐紮埃及的英國軍 

隊施以直接軍事懕力一至少我想道一點我並 

沒有說錯。伹是叙利亞代表進一步說，一我 

記不淸他所用的宇句；我如果記錯的話他可JBI 

更正我。他說，•英國軍隊沒有直接使用壓 

力，伹是英國軍隊駐紮在埃及遺個事實就是̶ 

種壓力:> 因爲埃及政莳非常急切的希望軍隊撤 

51—我想叙利亞代表的涵意是這樣的——可 

能在這種情形之下:》埃及政府會讓步的更多0 

在舉行談判的時候,甚至是在舉行政治與 

經濟問題的談判的時侯，這都不是罕有的事。 

常常一方非常急切地要他方傲該他方本來能夠 

到的事而該他方不肯。那麽，在這種情形 

之下,我們也可以說該他方正在用壓力。我想 

這一種理由並不夠充分。 

我很高興叙利亜代表接受我的聲明,就是 

說我ff3過去並沒有,將來也不會施用直接軍事 

上的壓力。我希望他認識一點，就是在任何決 

議案之下舉行的談判，如目前所提出的，m 

爲安全锂事會所注目。因此我認爲我們用不着 

害怕埃及人會吃,。叙利亜代表後來很動人 

的話，向本阈政莳浮籲，要我們在行動上有所 

表示0但是我必;,請大家記得——我剛才已經 

講過一我們已經有所表示。現在只有我一涸 

人欣;sit種表示。埃及政府雖然不肯接受曾經 

有一度大家同意的,於撤兵間題的議定書,我 



們還是做這一個犮誼的表示o我們還是進行實 

施該項議定書的规定，在非常困難的情形之 

下,我們在規定的日期內從開羅與亞腠山大城 

撤退，毫不遲延。我並沒有注意到有任何人對 

這種行動表示1 或謝。事實上，情形恰恰相反, 

我覺得很可遺慽。在英國軍隊撤出開羅與亞腠 

山大城之後，埃及對英國政府的攻擊還是照 

舊，甚至加强。 

我想對我們面前道一個中國决議草案作一 

個簡短的評論。有一兩位代表J在討論的時候 
說——我想他們是這樣說一，在這個決議案 

末了部分的正文畢竟與巴西提案完全相同。這 

—點我並不否認。我願意指出的一點就是中國 

決議草案頭"部分，就是前文裏面，提出的若 

干點反使這個問題生出許多枝節來一在這以 

前所提出的若干決議案也有同樣的毛病。前文 

桌面所提的若干點據我看來ê偏於一面的。這 
裏面所顧到的差不多只是埃及政府凿於及早完 

全撤返的願望。i篁裏面所討論的就是關於撤兵 

的問題，並沒有提到其他曾經提出的問題。 

我想中國代表說過，理事會裏面曾經提出 

兩個問題.，撤兵問題與蘇丹問題。至於還有一 

個問題，就是共同防,協定問題,理事會裏面 

並沒有提出。伹是我認爲事實並不如此。這三 

個問題都是聯在一起的。當初舉行而後來失敗 

的談所討論的也就是這些問題。我們現在所 

討論的就是侬復這一種談判。我看所有的問題 

都已經提到理事會來了。大家如果只挑出一個 

問題J那麽，就好像有一位代表說過,我們一 
定會遇到困難。我發現大家所要挑出的問題都 

是往一方面走。大家並沒有考盧到使談判破裂 

的其他問題。理事會各代表都曉得，這些決議 

案裏面祇提到撤兵問題。 

原先我想旣然有人吿訴理事會說一九三六 

年的條約已經不再有效，那麽锂事會的決議案 

裏面也應該表示理事會並沒有接受這一種說 

法。我想加這一點上去，可以使決議案穩健得 

體。同樣地，狸事會如果想把"~10都放在前文 

裏面，而徵詢蘇丹意見這一點却沒有受到充分 

的贊助》我覺得是很可遺慽的。澳大利亞.代表 

說他雖然贊成這一點，但是因爲恐怕把纟賈一點 

苒提出來也沒有用處，因此不預備提出求，我 

覺得很可惜。 

據我看來J我們或者應該採用一個極爲簡 
單——我的意思是字句非常簡單一而且非常 

短的决議案,就好像巴西代表所提出來的抉議 

案一樣。要不然的話，如果我們要把爭端裏面 

的各種問題一一開夠 >那麽必須開列得非常詳 

細。我個人覺得頭一種程序好得多。我們ill果 

還是採用這一種比較簡單的辦法，那末,我希 

望理事會可以通過一個很簡單的建議,建議爭 

端兩方恢復談判，同時向理事會提出報吿。安 

全理事會作這一種建議的結果就可以使現在恢 

復進行的談判，和從前雙方的談判基礎不同。 

我個人希望在這種情形之下，談判可以成功0 

NoKEASHY Pasha (埃及）：我對中國代 

表的聲明表示感謝，對中國代表解釋他所以草 

擬目前這一個決議案的a由，也表示成謝。 

Sir Alexander Gadogan說過英國不會用 

壓力，因爲這一個問題已經提到安全理事會來 

了。我提到壓力問題的時候並沒有言過其實0 

伹是 S i r Alexander Gadogan 很客氣地替 

我找到關於壓力的證據。我現在預備引第一七 

九次會議的速記紀錄。在這一次會議裏面, 

Sir Alexander Gad o gan說"英國政府仍舊 

不預備無條件地放棄依撳一九三六年條約第八 

條而有的權利。" i這些權利是什麽 i i ï這些 

權利就是駐軍。Sir Alexander Gadogan已 

經向理事會宣布英國政府不預備無條件撤退軍 

隊。這樣說來，我之所Jil要求理事會必須考盧 

這一個事實，必須考盧到中國代表所舉的锂 

由,殊不足怪。 

我想我驄到美國代表說過，把兩個問題合 

在一起比較公平J澳大利亞代表剛剛發 î l^們 
的修正案裏面也就是這樣做。原决議草案說： 

"深信兩方恢復談判將使英阈軍隊自埃及早H 
撤返"。現在提議在這一句後面加上"並使雙 

方之間其他爭議亦可解決"。 

我想P«B理事會,把埃及放在這一種不卒等 
的地位上，讓一(1國家在另外一個國家的領土 
上駐軍,可H向那個國家說，"我不願意無條 
件撤退我的軍隊;"同時又說，"好吧，我們先 

談撤兵問題再談其他爭端的問題"̶̶rnmm 

埃及到底是否公平呢？這就是壓力。我們所反 

駕的也就是這一點。因此i如果我們講公平的 

話，受不公平待遇的是埃及。埃及受不公平的 

待遇已經六十五年了。埃及所要求的就是能夠 

得到主權平等的自然權利 ,與聯合國其他會-

國居於平等地位。我相信》—種,利大家一'二 

會承認的。 

蔣廷黻先生（中國）：我注意到多數代，？ 

並沒有批評決議案的正文J大都是以前文爲批 

1參閲安全理事會正式耙錄，第二年,第七號a 



誶的主荽對象。我現在預備就道一點說幾句 

話。 

凡曾發言的代表都對埃及願lg外國軍隊撤 

退這點，表示同情。在這方面我們大家的意見 

縱有不同，也不過是同情程度的分別而已。镇 

知在今日的世界同情是一個非常重要的政治因 

素。因此我想我ff3in果就道個M題通過一個決 

議案的話，對這個因素也應該予H相當的承 

認0 

現在旣然有人提出修正案，我認爲，依照 

我們普通的程序，主席將先把修正案付表决0 

伹是，等到主席把我的决議案f3"表決的時候, 

我希望決議案能夠整個付表決。 

Mr . KATZ-SUOHY (波蘭）：在理事會沒 

有進行表决之前，我想要解釋本代表圑裔於這 

—個新決議案的態度。 

理事會今天所 討論的是闢於埃及問題的第 

三個决議案。本代表圑認爲中國决議案有一個 

特徵頗與巴西代表提"Hi的决議案相類似。這特 

徵就是意在避免决定想通過一個合混的决案議 

就算把這件事了結。 

我認爲這個問題主要的關鍵是英聯王國軍 

隊自埃及及蘇丹撤退。我們相信除非一個决議 

案考盧到這個問題，這個爭端是不能解决的。 

理事會固然可以不討諭到條約是杏有效的 

間題，也不管這倔爭端本身的是非而依據憲章 

秣取行動，或者是依據大會關於外國軍隊問題 

的决議案採取行動。1但如果一個决議案沒有 

把主要的問題很淸楚地說明白，沒有tS埃及政 

府與埃及人民關於外國軍隊撒退這一個正當的 

荽求，予Jâl支持，我們相信這個問題是不能解 

决的'。 

澳大利亞代表提到蘇丹間題。在波蘭代表 

圑看來:》蘇丹與蘇丹人民的前途不能夠用埃及 

與英聯王國談判的方法來解决,無論蘇丹代表 

在場與否。這是一個牽涉得更深遠的問題，與 

憲章所細若干主要權利有關。安全理事會與 

聯合國對這個問題本來應該抹用另外一種方法 

mmmf卽要求另外再草擬一個不同的决議 

案，對這個間題作深一步的硏究。因此我們對 

於澳大利亜代表以前所提的修正案並沒有贊 

成。這也就是中國代表所避免正視的第二個問 

題。 

波蘭代表圑對這個决議案或者是這個修正 

案都不能夠贊成。 

四-

參閱大會所通過之決議案，第一屆賨第二期會翳，第 

-號，第七段0 

Mr . GONZALEZ FBBKANDBZ (哥侖比亞）： 

本代表圑很榮幸在過去這《15^有機會跟中國代 

表圔接觸。本代表團認爲目前所提出的這個决 

議案是安全理事會對英國與埃及現階段關係應 

該採取的一個妥善步驟。 

中阈代表已經指出,這個决議草案承!S整 

個理事會實質上已經承認的事實一就是埃及 

政府與埃及人民之願望英聯王阈軍隊早日自埃 

及撤退是正當的。這個决議案也承認一個事 

實,就是英聯王國已經撤退它~^分軍隊。這 

個决議案表示狸事會相信雙方;^恢復商談將 

使英國軍隊早曰全部從埃及撤出。 

我們和今天發言的許多代表一樣，對於决 

議案裏面沒有提到蘇丹問題，表示遺慽。大家 

可以記得哥命比亞代表圑所提的决議草案很 

具體地提到這個問題。伹是我們只得到巴西叙 

利亞與美利堅合衆國的贊成稟。我們因此和澳 

大利亞代表圑一樣，認爲現在把這個間題苒 

提出來,或者列入本决議案，都無裨於事。伹 

是，我ff3希望英聯王圃和埃及的談判人員會考 

盧所有在安全理事會裏所提ffl的陳述，俾克於 

决定聯合管理蘇丹這間題時對跳自决權職 

人民自治權,予以適當之注意。 

主席:現在旣然沒有其他代表想螢言,我 

們預備脅中國决議案作一决定。我們現在a經 

收到澳大利亞對於這一個决議案所提出的修正 

案,因此我ff3所要採用的程序也是一個很簡犟 

的問題。我們先把澳大利亞對中國决議案所择 

的修正案付表决，然後我們再對中國决,棄本 

身作一决定。旣然沒有任何代表請求把中國决 

譲案分段付表決,我們預備把這個決,案整個 

付表决。 

助理祕書長預備讀中國决議案前文最後一 

段的原文:》然後他苒讀澳大利亞代表所修正的 

道一段的案文。 

Mr . SoBOLEV (主管安全理事會事務部 

助a祕書長）：中阈决議案前文最後一段 

下： 

"深信雙方重行直接接鲷使將留駐之 

英國軍隊早日撤退；"澳大利亜修正 

下： 

"深信雙方恢復談半!1將使英國軍隊自 

埃及早日撤退*並使雙方之間其他爭議亦 

獲解决； " 

'主席：我們先對澳大利亞修正案表决。 

依據憲章第二十七條，英聯王國代表並未 

翻 表 决 。 



舉手表决。贊成者四菓，反m者零，棄權 

者六0修正案因未獲得七個理事國之可决禀^ 

故未通過0 

贊成者： 

澳大利亞 

巴西 

法蘭西 

美利堅合衆圃 

棄權者： 

比利時 

中國 

哥侖比55 

波蘭 

細 亞 

蘇維埃酖會主義共和國聯5t 

主席：我們現在對中阖决議案整個表决， 

這個决議案裡面包括澳大利亞修正案想要修正 

的那一段的原文。 

依據憲章第二十七條，英聯王國代表未參 

加表决。 

舉手表决。餐成者二稟，反對者零,棄權 

者Ao此項决議案因未獲得七個理事國之可决 

蠤，故未通過。 

贊成者： 

中國 

哥侖比亞 

棄權者： 

澳大利亞 

比利時 

巴西 

法蘭西 

波Ei 

叙利亞 

蘇維埃祉會主義共和國聯盟 

美利堅合衆阈 

主席：截至目前爲止，安全理事會還不能 

夠對埃及問題採取任何决定。因爲這一次會議 

並無其他提案，今天我們的工作完畢.。今天所 

審議的唯一提案就是中阈代表所提出的决議草 

案以及澳大利亞代表提出的修正案0當然，埃 

及問題還繼續在安全理事會的議程上。如果有 

理事會任何理事阈的請求，或者是爭端任何一 

方的請求，我們可以再召集理事會會議繼績審 

議此項問題。 

Sir Alexander CADOGAN (英聯王阈)： 

有一點我想要知遒淸楚。主席是否裁决理事會 

旣然對於道個問題不能夠得到一個結論,這個 

間題就自動地留在議程上？道一點在議事規則 

上有無規定？理事會in果顔意把這個問題留在 

議程上,有無先經理事會作一决定之必要？ 

主席：當然,在理事會沒有决定把這個間 

題從譲程上除掉之前，這個問題還是在議程 

上0 

Mr . EL -KHOUEI (叙利亞）：我想在道 

個時侯，我剛才在這一次會,所提出的呼籲， 

應該能夠得到一種反應。道一次的爭端很像我 

剛才提到的一個爭端,就是去年在倫敦我們所 

考盧的間題一當時安全理事會也不能夠找到 

一個决議案可以把^通過。後來英聯―王國與法 

蘭西通知理事會說雖然沒有通過决議案，它們 

還是準備履行安全理事會的願蠤。旣然安全现 

事會的願望是很明白的,——因爲把英聯王國 

駐在另外一個會員國境內的軍隊撤退是锂事會 

所有各理事國的願望一我希望英聯王國政 

府，雖然沒有由安全理事會提出請求或者建 

議，也會採取這個步驟。英聯王國如果願意這 

樣做的話，便應自動做去。我想如果英聯王國 

開始採取這種行動，那麽這個問題便會毫無困 

難地解决了。 

Sir Alexander CADOGAN (英聯王國）： 

我深信本阈政府會注意到叙利亞代表的聲明, 

而且赏然會把這一次整個的辯論，加以研究0 

叙利亞代表又提到在倫敦發生的一個類似 

事件。我想指出：目前這個問題，在某方面說 

來，與上次事件不同。我記得關於叙利亞與黎 

巴嫩的問題，當時理事會裏面法定的多數國家 

曾經表示非常淸晰的意見。伹是當時多數的意 

見所J>JL不能夠有效力,是因爲理事會有一個常 

任理事國投反對禀。我不曉得本國政庥對於我 

們這一次的討論，取什麽態度。我深信叙利亞 

代表本人不會希望我目前就作任何宣布0我只 

能夠說：本國政府對這個問題的發展,密切注 

意。它對於理事會裏面所說的所有的話，與所 

提出的一切提案，都注意到。我剛剛說過，本 

國政府素來都誠懇地表示希望儘可能採取合理 

的態度。本國政府在行動上a有所表示。我想 

本國政府作這種表示的結果,並不能使本阈政 

府得到多少鼓勵。佴是無論如何，本國政府 

將對此加以考盧。我對於本國政府將來要採IT; 

的途徑,將來要作的决定，不能作任何表示。 

Colonel HODGSON (澳大利亞)：主席提 

到延會。理事,如果暫時已把埃及問題討論完 

畢，我想3^得.主席允許J»討論另外一個問題。 



—主席：我們可以認爲關於埃及問題的會議 

巳經延會。澳大利ffi代表現在可以M論另外一 

個間題。 

三五七，討論將來會議議程項目 

Colonel HODGSON (澳大利亞）：我代表 

安全理事會所指派的審議特里亞斯特總督問題 

的小組委員會，預備向大家報吿小組委員會的 

報吿書已經完成了。這個報吿書今天下牛已經 

簽署，小組委員會請求將此項報吿書遞交主 

席，並分發安全锂事會各理事阈。鑒於對義和 

約的批准書卽將交存巴黎，該項條約不久卽將 

生效，此間}^屬緊急。因此關於這個間題， 

我提讒it席可以訓令祕書處將其列入安全理事 

會下次會議議程。 

席：我以理事會主席的地位，於本次會 

議開始前五分鐘到十分鐘的時間，收到小組委 

員會的來函。我想理事會多數锂事國（ill果不 

是垒體锂事國）今天才收到這一封信。我們還 

沒有時間來加以硏究。伹是J我不反對把這個 

問題放在安全理事會某一次會譏的,程上。 

這個程序in果沒有>\反對的話，我不預備 

訂一個固定13期開會討論這個問題。佴是我以 

主席的地位,將來預備通知理事會各理事國我 

們關於特里亞斯特總督問題會,的日期0 

^果沒有人反對的話，我們預備依照我剛 

才所說的辦法辦理。 

我要請理事會注意另外一個問題。這個問 

題我並不預備請理事會在這一次會議裏面討 

論——就是印度尼西亞情勢的問題。理事會 

各锂事國都曉得理事會關於這個問題採取的决 

定。伹是，截至目前爲il:我們還沒有從各頜事 

方面收到情報。根據理事會决議案（文件S/ 

513) , 1這些頜事有向安全理事會報吿印度尼 

西亞情勢的義務。锂事會不能夠無限期的等下 

去。我們應該得到一些情報；開始的時候，我 

們縱使不能得到完全的情報，也應該得到一部 

份的情報。 

因爲這個間題並不在我們議程上，我現在 

不預備請理事會加以討論。我只想說，如果我 

們在最近的將來收不到印度尼西亞颌事fff的情 

報,那麽，我以主席的地位，就不得不提請理 

事會注意這個事實，把這個問題放在我們某一 

次會,的讒程上。 

Colonel HODGSON (澳大利亞）：關於主 

席剛才所說的話，我代表本國政府，可通知 

主席以及理事會其他理事國：印度尼西亞政府 

已經任命澳大利亜爲印度尼西亞在理事會S個 

锂事國所組織的委員會裹面的代表，而本國政 

府很願意接受這一個任命。 

主席：澳大利亞代表的聲明，理事會知道 

了。 

Mr . VAN LANGENHOVE (比利時)：我跟 

着剛才澳大利亞代表所發表的聲明，也預備發 

表下列的聲明：荷蘭政府已經請比利時政府爲 

荷蘭政府的代表，比利時政府已經表示答應。 

主席：比利時代表的聲明，理事會知遨 

了 0 

(午後六a!^十分散會） 

1參閲安全理事fî正式耙錢,第二年 > 第八十：:^ ，第 

一九3次會議 



聯 合 出 版 物 經 售 

阿根廷 
Editorial Sudamericana S.A., Alsina 500, Lib 
Buenos Aires. 

澳大利亞 
H. A. Goddard, 255a George St., Sydney; 
90 Queen St., Melbourne. 
Melbourne University Press, Carlton N.3, 
Victoria. 

* 地 利 
B. Wulterstorff, Markus Sîttîkusstrasse 
10, Salzburg. 
Ceroid & Co., Graben 31, V/ien. 

比利時 
Agence et Messageries de la Presse, S.A., 
14-22, rue du Persil, Bruxelles. 
W H. Smith & Son, 71-75, boulevard 
Adolphe-Max̂  Bruxelles. 

玻利維 

Librena Selecciones, Casillo 972, La Paz. 

巴西 
Livroria Agir, Rfo de Janeiro, Sâo Paulo 

and Belo Horizonte. 
高棉 
Papeterie-Librairie Nouvelle, Albert Por-
tail, 14 Avenue BouUoche, Pnom-Penh. 

加拿大 
Ryerson Press, 299 Queen St. West, 
Toronto. 
Periodica, Inc., 5112 Ave. Papîneau, 
Montreal. 

錫蘭 
Lake House Bookshop, The Associated 
Newspapers of Ceylon, Ltd., P. O. Box 
244, Colombo. 

智利 
Librena Ivens, Casilla 205, Santiogo. 
Editorial del Pacîfico, Ahumada 57, 

中國 
臺潜，臺北，重慶路， 
一段九十九號 
世界書局 
上海河南路二一一號 
商務印書館 

哥侖比亞 
Li brer fa America, Medellîn. 
Libreria Nacional Ltd a., Barranquilla. 
Librerfa Buchholz Galeria, Bogota. 

哥斯大黎加 
Trejos Hermanos, Apartado 1313, San 
José. 

古巴 

La Casa Belga, O'Reilly 455, La Habana. 
捷克斯洛伐克 
Ceskoslovensky 3pisovateI, Nàrodnî 
Trida 9, Praha 1. 

丹麥 
Einar Munksgaard, Ltd., Norregade 6, 
Kobenhavn, K. 

多明尼加*和國 
LibrerÎQ Dominîcana, Mercedes 49, Ciu-
dod Trujillo 

厄 瓜 多 

LibrerÎQ Cientîfica, Guayaquil and Quito. 

^ 及 
rairie "La Renaissance d'Egypte," 9 

Sh Adiy Pasha, Cairo. 

薩埘s:多 
Manuel Navas y Cîa., la. Avenida sur 
37, San Salvador. 

芬蘭 
Akateeminen Kir'akauppa, 2 Keskuskatû  
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Drzav.no Preduzece, Jugoslovenska 
Knjiga, Terazije 27/11, Beograd, 
Cankarjeva Zaiozba, Liubljanâ  Slovenia. 
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